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PRÍRUČKA RÝCHLEHO ŠTARTU  SK

ODPORÚČAME KONTROLU PRÍPADNÝCH 
SOFTVÉROVÝCH AKTUALIZÁCIÍ NA 
STRÁNKACH:
WWW.INTERPHONE.SK

1 - MFT (multifunkčné tlačidlo)
2 - Tlačidlo Menu HORE (UP)
3 - Tlačidlo Menu DOLU (DOWN)
4 - + tlačidlo hlasitosti
5 - - tlačidlo hlasitosti
6 - multifunkčná LED
7 - multifunkčná LED
8 - multifunkčný audio/data port
9 - Montážne návody pre modul Bluetooth®

10 - Nabíjací konektor
* Viď návod pre úplné pokyny.

MONTÁŽ POSUVNEJ ZÁKLADNE S
ODNÍMATEĽNOU SPONOU
Pripravte si základňu a vyberte najlepšie 
umiestnenie na boku prilby. Vložte zadnú časť 
spony do prilby a pripevnite druhú časť na
vonkajšej strane.

FÁZA 1 FÁZA 2

FÁZA 3 FÁZA 4

MONTÁŽ NALEPOVACEJ POSUVNEJ ZÁKLADNE
Připravte si nalepovaciu základňu a vyberte najlepšie 
umiestnenie na boku prilby. Dôkladne očistite 
a odmastite časť prilby, kam chcete umiestniť 
nalepovaciu základňu (nepoužívajte žiadne čistiace 
prostriedky, ktoré by mohli poškodiť povrch 
prilby).

Použite skrutky a jemne ich 
utiahnite.
Skontrolujte polohu a ak je 
to nutné, presuňte základňu 
posunutím.
Pomocou dodaného skrutkovača 
utiahnite skrutky.
(obrázky A/B)

FÁZA 1 FÁZA 2

FÁZA 3 FÁZA 4

Odstráňte ochrannú fóliu z 
obojstrannej pásky a pripevnite 
základňu na prilbu.
Pretože sa po prilepení nedá 
so základňou hýbať, venujte 
zvýšenú pozornosť pri výbere a 
umiestňovaní základne.
(obrázok C)

A - zelená
B - červená

MONTÁŽ NA
INTEGRÁLNU PRILBU

MONTÁŽ NA
VYKLÁPACIU PRILBU

MONTÁŽ NA
OTVORENÚ PRILBU

MONTÁŽ NA
INTEGRÁLNU 
PRILBU

MONTÁŽ NA
VYKLÁPACIU 
A OTVORENÚ 
PRILBU



* 

* 

* 

* 

www.interphone.cellularline.com
Export Dept. international.interphone@cellularline.com

*

Použite šípky na prechod MENU a centrálne tlačidlo na voľbu.
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Ďakujeme, že ste si vybrali naše produkty.
Pred použitím tohto výrobku odporúčame dôkladne vyskúšať operácie popísané v tomto 
stručnom návode na obsluhu.

Kapitola 1 - Nabíjanie
Zapojte nabíjací kábel do audio konektora, podľa obrázku.
Pripojte druhý koniec kabelu do štandardného USB portu.

AC 220/110 - USB ADAPTÉR

Núdzová batéria

USB PORT
Nie je súčasťou 
balenia

Pomocou dvojitého konektora 
môžete nabíjať dva Interphony 
súčasne

LED svieti žltou/oranžovou pri nabíjaní.
LED svieti zelenou, keď je nabíjanie dokončené.
Po dokončení nabíjania odpojte jednotky od nabíjačky vytiahnutím konektora a odpojte 
nabíjačku zo zásuvky .

1a – Prvé zapnutie (verzia s jednou jednotkou)
Pre zapnutie prístroja stlačte tlačidlo MFT (1) na oboch riadiacich jednotkách. Riadiace 
jednotky sú vopred spárované priamo z výroby. Pri prvom zapnutí sa obidve jednotky 
prepnú do pohotovostného režimu (Intercom menu).

1a – Prvé zapnutie (verzia s dvoma jednotkami /TWIN )
Pre zapnutie prístroja stlačte tlačidlo MFT (1) . Počkajte na hlasové správy v požadovanom 
jazyku, potvrďte výber jazyka krátkym stlačením tlačidla MFT (1).
Prístroj sa prepne do režimu párovania, kde môžete vykonať nasledujúce voľby:
- Krátkym stlačením tlačidla MFT (1) - telefón alebo GPS párovanie.
- Krátkym stlačením tlačidla HORE (2) - Interphone interkom párovania.
- Krátkym stlačením tlačidla DOLU (3) - párovanie s interkomom tretej strany (AnyCom).
- Dlhé stlačenie tlačidla MFT (1), kým nebudete počuť pípnutie - zrušenie párovania.

Prístroj sa prepne do pohotovostného režimu (menu intercom) – pomalé blikanie modrej 
LED.

VYPNUTIE
Ak chcete prístroj vypnúť, podržte tlačidlo MFT, kým nebudete počuť: „Interphone 
vypnutie „ a nebude svietiť červená LED dióda.

Kapitola 2 - Vyberte svoj jazyk (po prvom zapnutí prístroja)
S FMC v pohotovostnom režime prejdite do menu SETUP a vyberte „ Výber jazyka“. 
Počkajte na požadovaný jazyk v hlasovom sprievodcovi a potom stlačením tlačidla MFT (1) 
potvrďte výber.

Ak je vybraný nesprávny jazyk, potom postupujte takto:
1. Vypnite F5MC
2. Zapnite F5MC
3. Krátko stlačte tlačidlo HORE (2)
4. Krátko stlačte tlačidlo MFT(1)
5. Krátko stlačte tlačidlo HORE (2)
6. Počkajte na požadovaný jazyk a potom stlačte tlačidlo MFT(1)

Kapitola 3 – Párovanie s telefónom či GPS. Použite jeden z nasledujúcich postupov:
a) Na vypnutej jednotke SF3MC stlačte a držte tlačidlo MFT (1) 5 sekúnd, kým sa striedavo 

nerozbliká červená a modrá LED. Potom krátko stlačte tlačidlo MFT(1) a zapnite funkciu 
Bluetooth na vašom telefóne alebo GPS. Spustite vyhľadávanie nových zariadení a zvoľte 
INTERPHONE .

b) S F5MC v pohotovostnom režime prejdite do menu SETUP. Zvoľte „ Párovací režim“, stlačte 
a držte tlačidlo MFT (1), kým nebudete počuť pípnutie. Zapnite funkciu Bluetooth na vašom 
telefóne alebo GPS. Spustite vyhľadávanie nových zariadení a zvoľte INTERPHONE.

Kapitola 4 – Párovanie s interkomem Interphone. Použite jeden z nasledujúcich postupov:
a) Na vypnutej jednotke SF3MC stlačte a držte tlačidlo MFT (1) 5 sekúnd, kým sa striedavo 

nerozbliká červená a modrá LED. Potom krátko stlačte tlačidlo MFT(1). Prístroj začne 
vyhľadávať druhé zariadenie Interphone. Uistite sa, že druhý Interphone prístroj je v 
režime párovania (modrá a červená LED bliká striedavo, ako je uvedené v kapitole 3/b).

b) S F5MC v pohotovostnom režime prejdite do menu SETUP. Zvoľte „Vyhľadať interkom“ 
stlačte a držte tlačidlo MFT (1), kým nebudete počuť pípnutie. Prístroj začne vyhľadávať 
druhé Interphone zariadenie. Uistite sa, že druhý Interphone prístroj je v režime párovania 
(modrá a červená LED bliká striedavo, ako je uvedené v kapitole 3/b).

Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať pripojenie, stlačte MFT (1) tlačidlo na jednom z 
F5MC zariadení.
Opakujte tento postup pre spárovanie ďalších zariadení a vytvorte tak konferenčnú skupinu.

Kapitola 5 - Párovanie s interkomom tretej strany (AnyCom). Použite jeden z 
nasledujúcich postupov:
a) Na vypnutej jednotke F5MC stlačte a držte tlačidlo MFT (1) na 5 sekúnd, kým sa 

striedavo nerozbliká červená a modrá LED. Potom krátko stlačte tlačidlo DOLU (3),
 Prístroj začne vyhľadávať druhé AnyCom zariadenie. Na druhom AnyCom zariadení 

aktivujte hľadanie iného telefónu, viď návod na obsluhu AnyComu. F5MC začne hľadať 
zariadenie tretej strany (AnyCom).

b) S F5MC v pohotovostnom režime prejdite do menu SETUP . Zvoľte „Vyhľadať 
ANYCOM“ stlačte a držte tlačidlo MFT (1), kým nebudete počuť pípnutie. Prístroj začne 
vyhľadávať zariadenie tretej strany (AnyCom).

 Na druhom AnyCom zariadení aktivujte hľadanie iného telefónu, viď návod na obsluhu 
AnyComu. 

Kapitola 6- párovanie 3 a 4 zariadení F5MC 

Párovanie 3 zariadení F5MC:
Spárujte A s B použitím postupu popísaného v kapitole 4.
Potom spárujte B s C použitím postupu popísaného v kapitole 4.
Pre spustenie konverzácie stlačte tlačidlo MFT (1) na zariadení používateľa B. 

Párovanie 4 zariadení F5MC: 

Po spárovaní 3 zariadení, ako je popísané vyššie, spárujte C s D pomocou postupu 
popísaného v kapitole 4.
Spustite konverzáciu medzi troma zariadeniami (ABC) a potom stlačte tlačidlo MFT
(1) na zariadení používateľa D, ktorý sa týmto pripojí k hovoru. 

Pro úplný návod na obsluhu prosím navštívte webové stránky
www.interphone.sk

Technické údaje
Bluetooth®: Bluetooth® V.3.0 - Class II
Podporované ® Bluetooth profily: HFP A2DP AVRCP

Rozmery mm: 60 x 80 x 30
Hmotnosť: 44 g
Dosah: až 10 metrov
Čas hovoru: 12 h
Pohotovostný čas: 700 h
Pohotovostný čas: 3 h
Typ batérie: Nabíjacia Li-ion

POKYNY PRE ODSTRAŇOVANIE ZARIADENÍ PRE SÚKROMNÉ OSOBY
(Platí v Európskej únii a v krajinách so samostatnými systémami zberu odpadu)
Označenie na výrobku alebo v dokumentácii znamená, že na konci svojej životnosti 
výrobok nesmie byť likvidovaný spolu s ostatným komunálnym odpadom. Aby sa zabránilo 
možnému znečisteniu životného prostredia, či ujme na ľudskom zdraví spôsobeným 
nekontrolovanou likvidáciou odpadu, oddeľte ich prosím od ďalších typov odpadov a 
recyklujte ich zodpovedne pre podporu opätovného využitia hmotných zdrojov.

Súkromné osoby môžu kontaktovať predajné miesto, kde bol výrobok zakúpený, alebo 
miestnu kanceláriu s informáciami o recyklácii tohto typu výrobku. Právnické osoby by 
mali kontaktovať svojich dodávateľov a skontrolovať všetky podmienky kúpnej zmluvy. 
Tento výrobok by sa nemal miešať s inými komerčnými odpadmi za účelom likvidácie. 
Tento produkt má zabudovanú vymeniteľnú batériu , nepokúšajte sa otvoriť výrobok alebo 
vybrať batériu, pretože to môže spôsobiť zranenie a poškodenie produktu . Pri likvidácii 
výrobku sa obráťte na miestne služby pre likvidáciu odpadov za účelom odstránenia batérie. 
Batéria obsiahnuté v prístroji je navrhnutá podľa životného cyklu výrobku.

Tento produkt je označený značkou CE v súlade s ustanoveniami smernice R & TTE ( 
1999/5/EC) a smernice o nebezpečných látkach ( 2011/65/EU). Značkou CE prehlasuje 
Cellular Italy S.p.A., že tento výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smerníc 1999/5/ES a 2011/65/EU. Používateľovi je zakázané 
vykonávať zmeny alebo úpravy akéhokoľvek druhu na tomto zariadení. Zmeny alebo 
úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené spoločnosťou Cellular Italy S.p.A. bude zrušená 
platnosť oprávnenia používateľa na prevádzku tohto zariadenia. Bluetooth® je ochranná 
známka vlastnená spoločnosťou Bluetooth SIG , Inc
Pre viac informácií prosím navštívte webové stránky: www.interphone.cellularline.com


